Chapter 53

The Aorist Indicative Middle

53.1 In chapters 22 and 23 we met the Present Indicative Middle and Passive, and Deponent Verbs.
In chapter 30 we met the Imperfect Indicative Middle and Passive.
In chapters 31, 32 and 33 we met the First and Second Aorists Indicative Active.

It will be useful to review those chapters before proceeding to the material of this chapter.

Aorists have different endings for the Middle and Passive voices.

In this chapter we shall work with the various forms of the Aorist Middle.

53.2 The First Aorist Indicative Middle
First Aorist forms are used with verbs which use the same stem for the Aorist and the Present tenses.
Because the stems are the same, a set of different endings have to be used for the Aorist.
These have the typical =60~ of the First Aorist :
The basic pattern for the First Aorist Indicative Middle is :

Person Singular Plural
1 &-STEM-cdunyv £-STEM-cbipeba
2 ¢&-STEM-6® ¢&-STEM-cacbe
3 €-STEM-GaTo €-STEM-GOVTO

The -0c® ending of the Second Person Singular is a contraction of -CO.GO

The o of the endings will combine with gutturals (K, Y, ¥ ), labials ( T, ﬁ, ¢ ), and dentals (T, 9, 0) at
the end of the stem. To review these combinations, see chapter 26.

Practice - until you can read and translate easily

1. Tov pev mpdtov AOyov €momcauny mepi I (made) wrote the first (word) account
Tavtov . .. ov fpéato 6 Incodg about everything which Jesus began
TOIEWV TE KOl OOGOKELV. to do and to teach.  (Acts 1:1)
2. Kol oOK £€3éEavto avTOV OTL 0 TPOCOTOV And they did not receive him because his
adTod MV mopevduevov eic TepovcolipL. face was traveling into Jerusalem
(he had set his face towards Jerusalem) (Luke 9:53)
3. Kol ékteivog ThHv Yelpa And having stretched out his hand
fyato avtod. he touched him. (Matt. 8:3)
4. Vueilg 6¢ 1OV Aywov kol dikaov Mpvicacs,  But you denied the holy and righteous (man)
Kol NmooacHe dvopa eovéa. and asked for a murderer man. (Acts 3:14)
5. 0 0¢ Inoodg amekpivaro avtoig, ‘O moatp But Jesus answered them, "My father
pov &wg aptt épydletar, kayd Epydlopat. works until now, and I am working.
(John 5:17)
6. I'vopilo 8¢ vuilv, aderpoi, O gvayyélov I make known to you, brethren, the Gospel
0 eumyyeModuny VUiv. which I proclaimed to you. (I Cor. 15:1)
7. and 101e fpEato O Inocodg knpvooew kol From then Jesus began to preach and
O10a0KEW. to teach. (Matt. 4:17)
8. &v 0¢ 1® vopw Nuiv Mobotig éveteilato Inthe Law, Moses commanded us
rdg TOl(XﬁT(Xg M@(’XCSW. to stone such (women). (John 8:5)
9. £€1€po1g 1€ AOYOIS TAEIOGY SlEUOPTVPATO. He testified with many other words.
(Acts 2:40)
10.0 vopgiog £ygdcato OV Olvov. The bridegroom tasted the wine.
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53.3 The Second Aorist Middle - used for verbs which have a different stem for the Aorist.
Because the stem is different, the same endings as the Imperfect Indicative Middle are used :
The basic pattern for the Second Aorist Indicative Middle is

Person Singular Plural
1 &-STEM-OUnVv &-STEM-60a
2 €-STEM-0V €-STEM-£00¢
3 €-STEM-€T0 €-STEM-0VTO

Note : the -0V ending of the Second Person Singular is a contraction of -g-G0O
The most common Second Aorist Middle in the GNT is that of yivopou (I become, happen, am)

I became, was gyevounv gyevopeda we became, were
you became, were gy£vov gyéveobe you became, were
he/she/it became, was €YEVeTO £YEVOvVTO they became, were

Note : yivopou is a copulative verb - it does not have an object, but a complement (see chapter 5)

Practice - until you can read and translate easily

[

gyévero Todvvng PontiCov v T épnuw. John was baptizing in the desert. (Mk.1:4)

2. Kol €yéveto €v €kelvarg Toig MUEPOUS And (it happened that) in those days Jesus
NABev ‘Incodc amd Noalapér thg oAthaioc.  came from Nazareth of Galilee. (Mk.1:9)
3. Tote fp&ato Ovewdilew tag mMOAES &V alic Then he began to reproach the cities in

€yévovto ai mAgiotor dvvapelg avtoD,
OTL OV peTEVONGOV.

which the most of his (acts of) power
took place, because they did not repent.
(Matt.11:20)
4. Aokette 61t oi ToMidiot oDtol Gupaptwrol Do you suppose that these Galileans were
nopd mhvtog tovg odthaiovg éyévovto ; sinners beyond all the Galileans?
(Luke 13:2)
5. €l odv v 10 4dik® papmvd If, then, you were not faithful in unrighteous

TOTOL OVK éYéVSGQS, mammon (wealth), who will entrust

10 aAnOwov tig LUV moTevoET ;
6. Edye, dya0s Sodie,
ot év éhaylot® moTOg &yévov,
1601 €€ovoiav &ywv Emave déKa TOAEWV.

the true (thing) to you? (Luke 16:11)
Well done, good servant,
because you were faithful in the least

(thing), have (be having) authority
over ten cities.  (Luke 19:17)

(io61 - Imperative of €iui - see chapters 18 and 49 )

7. €yévovto 0¢ ¢ihot & 1¢ Hpdong kai

0 [Mdtog év avti Th Muépa pet’ AAANA®V.

8. émv0eto oDV TV GOpov map' avTdv &v 1,
0 maig avtod KopuyotEPOV ECYEV.

( KOUWOTEPOV - Neuter comparative of KOUWOG, fine, =

9. dokelte Ot gipvnv Tapeyevouny dodval
&v T Vi ;

10. 'OpBpov 8¢ mhAv mapeyéveto €ic 10 iepdv,
Kol g O Aadg NpYeTo TPOG aVTOV.

53.4 Aorist Middle Participles
STEM-GAUEVOG
STEM-OEVOG

First Aorists use the endings
Second Aorists use the endings

On the same day, Herod and Pilate became
friends with one another. (Luke 23:12)

Then he enquired of them the hour in which

his lad was (had) better. (John 4:52)

"better")

Do you suppose that I came to give peace

(Luke 12:51)

Early in the morning he went again into the

on the earth ?

temple, and all the crowd
was coming to(wards) him. (John 8:2)

STEM-cOpLevN
STEM-opévn

STEM-GAEVOV
STEM-OevoV

Remember that Participles do not take an augment. The G of the First Aorist endings combines with

gutturals (K, Y, X ), labials (T, ﬁ, ¢ ), and dentals (T, 0, 0) at the end of the stem. To review these
combinations, see chapter 26.
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Practice - until you can read and translate easily

1. kol év TR oikig yevouevog €mmpdto aTOVS,  And having come in the house he asked
Ti €v ] 00® deroyilecbe ; them, "What were you discussing
on the way?" (Mark 9:33)
2. dvoigog 06¢ 6 @ilmmoc 10 otOHo owTOD Kol  Philip, having opened his mouth and having

ap&apevog and ThHg yYpaeng TovTng begun from this writing/scripture
eonyyeAiicato avt®d TOV Incodv. he preached the gospel of Jesus to him.
(Acts 8:35)
3. Kol TPOGKOAECAUEVOS TOVG ODIEKN And having summoned his twelve disciples
poontag avtod &dmkev avtoig é&ovoiov he gave them authority
TVELUATOV (’XKOLG('XpTCOV. (over) evil spirits. (Matt. 10:1)
4. tOTE VNOTELGOVTEG KOL TPOGELEALEVOL . . . Then having fasted and prayed . . .
avTolg AméAvGaV. for them, they sent them away.
(Acts 13:3)
5. GvaPag kol GoTAGAUEVOG TV EKKANnGiav, Having gone up and having greeted the
KatéPn eig Avtidyswav. church, he went down to Antioch
(Acts 18:22)
6. KOl YELGOUEVOC OVK MOEANGEV miEiv. And having tasted, he did not wish to drink.
(Matt. 27:34)
7. Kol OeEAPEVOC TTOTHPIOV EVYOPLOTICOG And having received a cup and having
8{718\/, AdﬁS’CS T00T0 . . . given thanks, he said "Take this ... "
(Luke 22:17)
8. Ovlag 6¢ yevouévng mpoonveyKay ovTd When it was evening (evening having
darpovifopévoug moALoVG. happened) they brought many
demoniacs to him. (Matt. 8:16)
9. 0 0¢ éxatOVTOPYOG Kol ol HET avToD . . . The centurion and those with him,
00vVTeC TOV CEIGUOV Kol having seen the earthquake and
A YEVOUEVO. . . . 8{710\/, the things which happened, said
AMnOdc Beod vidg v ovToG. "Truly, this was the Son of God."

(see Matt. 27:54)
10. Kol yevopévng dpag €KTNG oKOTog £YEVETO The sixth hour having come, there was
€' OANV TV YNVv. darkness over all the land. (Mark 15:33)

53.5 Sentences for reading and translation
1. v 8¢ koi O Twdvvng Pantilov . . . kai mapeyivovio koi &Bomtilovto. (John 3:23)
2. xoi Mopuap eicfAlev gic OV oikov . . . kai fomdcato v EMGAPET. (see Luke 1:40)
3. xoi éyévero Ote €téhecev O Incodg ToLC AOYOVLS TOLTOVG

g€emocovto ol Oylot €mi T dwWoyf avTod. (Matt. 7:28)
4. TapeYEVETO 0 TPOG aOTOV M UNTNP . . . AOTOD. (Luke 8:19)
5. E&vog MUV Kol ouvnyayeté pe, YOUvVOG Kol meplefaAete pe,

nobévnoa kol éneoxéyacOé pe, &v evioki Hunv kol HABate mpog Le.

( junv = First Person Singular Imperfect of €iui ) (Matt. 25:35-36)
6. AM' ovk &ypnoaueda T €Eovoig tadTn. (I Cor. 9:12)
7. 6 Bgdg ye oD idiov viod ovk Epeicarto,
GAAD DTEP MNUAV TOVIOV TOPESOKEV OOTOV. (see Rom. 8:32)
8. ITétpog kai Twdvvng mpoondéavto mepi avT®V. (see Acts 8:15)

9. 0 0gd¢g €k Bavatov €ppvcato MNUAG Kol pvuoeton Kol €Tt Ppvoetal.  (see 2 Cor. 1:10)
10. Kol TPOoKAAESAUEVOS ALY TOV Oylov &Aeyev avToilg, AKOVCETE HOV. (Mark 7:14)
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53.6 Writing Practice : Write several times, while saying the Greek aloud (Rev. 15:3-4)

Meyaho kai Bovpacta ta €pya cov,
KOple 6 0g0g O mavtokpatwp,
dtkaton kol aAnBwai ai 6801 cov,
0 Paciredg TV €6VAV,
Tig og o0 pn EoPnof}, Kvpie,
Kol do&doel 10 dvoud cov ;

Great and wonderful (are) thy works
Lord God Almighty,

Just and true (are) thy ways,
King of the nations.

‘Who shall not fear thee, Lord,
and glorify thy name?

53.7 New Testament Passage for reading and translation : Luke 10:38-42
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long
pauses or stumbling. Then use the helps to translate it.

VedéEato she received ( Aorist Middle of Doogyouou - I receive a guest )
o = T} 08 to her
nopokabecOeico  having sat down near

( Aorist Passive Participle, Feminine, of wopaxa@ilw - I sit down beside )
TEPLECTOTO (she) was distracted
(from mepiomow - Idrag around; Passive - I am distracted )

Emotdon having stood beside ( Aorist Participle Feminine of épiotnui - I stand beside)
oLVOVTIAAPNTOL she might share  ( Aorist Subjunctive of avvovtilopfiave - I take a share )
amokpdeic having answered  ( Aorist Participle Middle of dmokpivououl - I answer)
BopvPain you are troubled

pepioa portion ( Accusative singular of T0 UEPOGS, -100G - portion )
apoapebnoeTat it will be taken away ( Future Passive of G@oipéw - Itake away )

53.8 Vocabulary to learn - the list includes some deponent verbs which we have met before.

Gmropon I touch ( takes Genitive)

apvéopan I deny ( contract verb)

Gpyopan I begin

aomalopon I greet

yevOLLOL I taste

déyopan Ireceive

dwpaptipopon I testify, warn solemnly

EKmA|co0 0L I am amazed, astonished

Evrélhopan I command

EMOKETTONOL I look on, inspect

gpyalopan I work

evayyeAilopon I bring good news, preach the gospel
evoryyeAilm I preach the gospel, evangelize ( both Active and Middle forms occur)

Aoyilopon I reckon

TPOCKOAEOLLOL I call to, summon

TovOavopon I enquire (Aorist stem 70E- )

povopat Irescue, deliver

eeidopan I spare, refrain from

ypbopon I make use of, deal with (a person)

MOalw I stone, put to death by stoning

n ovia evening

0 Qovelg murderer (povedbw = Imurder)
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